
INSTRUCTION MANUAL • MANUAL DE INSTRUCCIONES
GEBRAUCHSANWEISUNG • MANUALE DI ISTRUZIONI

MANUEL D'INSTRUCTIONS



EN

1

INDEX

Introduction

Before using the product

Information icons

Safety

Important

Before plugging in

Before using for the first 
time

To use the food chopper

Cleaning

Storage

Processing guide

Product warranty

EU Declaration of 
Conformity

--------------------------------------------------------------------

--------------------------------------------------------------------

--------------------------------------------------------------------

--------------------------------------------------------------------

--------------------------------------------------------------------

--------------------------------------------------------------------

-------------------------------------------------------------------- 

--------------------------------------------------------------------

--------------------------------------------------------------------

--------------------------------------------------------------------

--------------------------------------------------------------------

--------------------------------------------------------------------

--------------------------------------------------------------------

02

02

03

04

04

05

05 

05

05

06

06

07

09

  

This marking indicates that this product should not be disposed with other household
waste throughout the EU. To prevent possible harm to the environment or human health
from uncontrolled waste disposal, recycle it responsibly to promote the sustainable reuse of
material resources. To return your used device, please use the return and collection systems
or contact the retailer where the product was purchased. They can take this product for
environmentally safe recycling.
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INTRODUCTION

Thank you for purchasing our MASTERPRO product.

At Bergner Europe S.L., we conduct research, laboratory tests, and innovations on our products to 
manufacture high-quality and more durable products for our customers.

To discover all the features of the product and benefit from all its advantages, we recommend you visit 
our website.

BEFORE USING THE PRODUCT

For proper use, the user must read and understand the operator's manual before using the product. 
Please carefully read this important information and keep it for future reference.

Please remember to always heed the informational icons that appear on the packaging, instruction 
manual, and/or the device itself. For more information, refer to the information section of the instruction 
manual.

Remember to remove all packaging materials and discard any protective covers or plastics that may be 
included with the product. We recommend washing the parts. For proper washing instructions, refer to 
the cleaning instructions provided by the manufacturer in this instruction manual. 

  

ATTENTION: Please pay close attention to and observe all safety notices, 
instructions, illustrations, and technical data provided with this device.

Failure to comply with safety notices and instructions can result in electric shock, fire, 
and/or injury.

This device must not be used by children and must be kept out of their reach. It may only be used by 
individuals with reduced physical, sensory, or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, 
if they are supervised or have received proper instruction and understand the risks involved.

Please, before using the product, consider the following:
•	Do not use the appliance if the cable is damaged.
•	Always keep the appliance out of children’s reach.
•	Do not attempt to dismantle the appliance. If it needs repairing, take it to an authorized technician.
•	Do not allow water to enter the appliance. Exercise extra caution if the appliance needs to be used with 

water or a water mixture.
•	Do not use the appliance in an area where children can easily access it, and do not allow children to 

use the appliance on their own. 
•	Do not modify or repair the appliance yourself.
•	Cleaning and maintenance should not be handled by children unless supervised.
•	The appliance and power cords should be kept away from children under 8 years old, as well as from 

animals.

animals.

IMPORTANT NOTICES. KEEP FOR REFERENCE.

Check that all included items are inside the box and verify that each component has not been 
damaged during transportation. If you find any damage, do not use the appliance, and contact our 
customer service.

Remove any possible plastics, stickers, or transportation protections from the appliance.
Do not remove the data plate or any possible warnings.

INFORMATION ICONS

DANGER ICONS
These icons indicate potential hazards. Read the safety warnings and follow them carefully.

 ATTENTION: Risk of injury.

 NOTICE: Risk of property damage.

 CAUTION: Hot surfaces!

 DANGER: Risk of electric shock.

ADDITIONAL INFORMATION

 Read the instruction manual before using the appliance.

 Alternating current.

 Food safe.



EN EN

4 5

1

2

3

4

5

6

                          

1 ON/OFF button

2 Stainless steel body

3 Cover

4 Blade

5 1.2L glass bowl

6 Non-slip mat

SAFETY

•	 The blades are sharp, handle with care. Hold the knife blade at the top, away from the cutting 
edge, both when handing and cleaning.

•	 Do not plug the appliance into the power supply unit it is fully assembled and always unplug 
before disassembling the appliances or handling the knife blade.

•	 Remove the knife blade before emptying the bowl.
•	 Never use an unauthorized attachment.
•	 Don’t let children play with this appliance.
•	 Never use a damaged appliance. Get it checked or repaired: See “PRODUCT WARRANTY”.
•	 Never let the power unit, cord or plug get wet. 
•	 Don’t let excess cord hang over the edge of a table or work-surface, or touch hot surface.
•	 Never misuse your food chopper and only use it for its intended domestic use.
•	 Do not use, if there is any visible damage to the appliance. 
•	 The appliance is not intended for being used by young children or infirm persons without 

supervision.
•	 Never leave the appliance on, unattended.

IMPORTANT

•	 The appliance cannot operate continuously for more than 20 seconds. After this time, you must 
wait for at least 1 minute before using it again. If you do not do this, the appliance may not work 
properly again. Failure to do this may affect the performance of the appliance. It is recommended 
to use the appliance for short on / off periods. This will improve the preparation of food, and this 
ensures a longer life of the engine. The times for preparing various foods are indicated in the 

following table.
•	 Do not operate the chopper if the bowl is empty.
•	 Never operate the chopper with the bowl filled with liquid.

BEFORE PLUGGING IN

Make sure your electricity supply is the same as the one shown on under the power unit.

BEFORE USING FOR THE FIRST TIME

•	 Remove all packaging including the plastic blade covers from the knife blade. These covers 
should be discarded as they are to protect the blade during manufacture and transit only.

•	 Wash the parts: See “CLEANING”. 

TO USE THE FOOD CHOPPER

1.	 Place the non slip mat onto the work-surface, rib side down.
2.	 Position the bowl onto the middle of the non slip mat.
3.	 Fit the knife blade over the pin in the bowl.
4.	 Add your food, see processing guide. 

- Cut large piece of food into 1-2 cm (1/2-3/4 in pieces). 
- Don’t chop hard foods such as coffee beans, ice cubes, spices or chocolate-you’ll damage the 
blade.

5.	 Fit the splashguard. Make sure the slots in the splashguard fit over the handles in the rim of the 
bowl. 
- The chopper will not operate unless the splashguard is fitted.

6.	 Fit the power unit. 
- The power unit will only fit correctly in two positions.

7.	 Plug in. Press down on the power unit for short lengths of time to produce a pulsing action-this 
will avoid over processing the ingredients. 
- If the machine labors, remove some of the mixture and continue processing in several batches. 
- Stop the machine and scrape down if necessary. 
- Do not run the chopper continuously for longer than 20 seconds. Leave to cool for 1 minute in 
between each 20 seconds operation.

8.	 After use. Unplug and dismantle. 

CLEANING

•	 Always switch off and unplug before cleaning.
•	 Handle the cutting blade with care, they are extremely sharp.
•	 Some food will discolor. It won’t harm the plastic or affect the flavor of your food.

Power unit and non-slip mat
•	 Wipe with a damp cloth, and then dry.

Other parts
•	 Wash by hand, then dry them thoroughly.
•	 Or wash on the top rack of your dishwasher.
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STORAGE

Assemble the chopper and wrap the cord around the power. 

PROCESSING GUIDE

Food Maximum 
capacity Preparation

Meat 200g  Remove bones, fat and gristle. 
Cut into1-2 cm (1/2-1/4 in cubes)

Herbs eg. parsley 50g Remove stalks

Nuts eg. almonds 300g Remove stalks from almonds

 Cheese eg. Cheddar 100g Cut into 1-2cm (1/2-1/4 in cubes)

Bread 75g Cut into 1-2cm (1/2-1/4 in cubes)

Hardboiled eggs 6  Halve or quarter depending upon size

Onions 250g Cut into approximate 2 cm (1/4in) pieces

Biscuits 150g Break into pieces

Soft fruit eg. raspberries 300g Remove stalks

WARNING
•	 This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, 

sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been 
given supervision or instruction concerning use of the appliance by a person responsible for their 
safety.

•	 Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

PRODUCT WARRANTY

Dear customer,

We thank you for choosing our products and trusting the quality and exceptional performance of our 
products. To ensure we provide you with the best experience, we offer a limited warranty covering 
manufacturing and operation for the following period:

Warranty period:
As per the applicable laws in the country of sale.

Warranty coverage:
This warranty covers manufacturing and operation defects, but does not cover breakage, loss, normal 
wear and tear, or problems arising from improper handling. Please contact our technicians to verify if 
your case is covered.

Procedure to enforce the warranty or ask for information and support about the product:

Warranty case:
Contact our technical support team through the form at the following QR link and 
select Returns, Refunds and Warranty.
(support.bergnergroup.com)        

The following information will be required:
√    Full name.
√    Full address: Postal Code - Country - State.
√    Contact: Phone and E-Mail.
√    Precise details of the warranty case.
√    Picture of the purchase receipt.
√    Detailed images of the product and, if applicable, the damaged part.

In the product Information section, you will need to specify:
√    Purchase date.
√    Product description.
√    How the product was acquired.
√    Store.
√    Point of sale.
√    Product reference (if available, it is found on the barcode).
√    Description of the defect.

With this information, we will offer you personalized attention and process your warranty.
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Information and support
Contact our customer support team through the previous QR code and select Product information. 

Applicable law:
This warranty process is subject to the corresponding laws and regulations. Any dispute related to this 
warranty will be resolved by the competent courts.

We value your trust in our products and strive to provide you with the best service. If you need further 
assistance or have any questions, please do not hesitate to contact our technical support team.

This international warranty from Bergner Europe S.L. does not affect the consumer's legal rights or their 
exclusion. It also applies to the retailer where the product was purchased. In addition to legal rights, this 
warranty grants specific additional rights to the consumer.

Sincerely,

Bergner Europe S.L.

EU DECLARATION OF CONFORMITY

We, Bergner Europe S.L.

Address: Carretera del Aeropuerto Kilometro 4, Edificio San Lamberto, Planta 3, Zaragoza 50011,
Spain

Concerning below product:

Bergner Europe S.L. Reference.:

BGMP-9115-DE

Product description:

Food chopper • 220–240V~, 50–60Hz • Power: 
200–400W • Glass bowl capacity: 1.2 L • Class 
II

      

The object of the declaration described above is to conformity with the relevant union harmonization 
legislation, under the responsibility of manufacturer.

Signed By:
Bergner Europe S.L.
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INTRODUCCIÓN

Gracias por adquirir nuestro producto de la marca MASTERPRO.

Desde Bergner Europe S.L. desarrollamos investigaciones, pruebas de laboratorio e innovaciones en 
nuestros productos con el fin de fabricar productos de alta calidad y más duraderos para los clientes.

Para descubrir todas las características del producto y beneficiarte de todas las ventajas de este 
producto te recomendamos que visites nuestra página web.

ANTES DE USAR EL PRODUCTO

Para un uso adecuado, el usuario debe leer y comprender el manual del operador antes de utilizar el 
producto. Lea atentamente esta información importante y consérvela por si necesitara consultarla en el 
futuro.

Por favor, recuerde hacer caso siempre de los iconos informativos que aparecen en el embalaje, 
manual de instrucciones y/o propio aparato. Más información en el apartado informativo del manual de 
instrucciones.

Recuerde retirar todo el material de embalaje y deseche las cubiertas o plásticos de protección que 
pueda incluir el producto. Recomendamos el lavado de las piezas. Para un lavado adecuado consulte 
las instrucciones de limpieza provistas por el fabricante en este manual de instrucciones. 

  

ATENCIÓN: preste mucha atención y observe todos los avisos de seguridad, 
instrucciones, ilustraciones y datos técnicos provistos con este aparato.

El incumplimiento de los avisos e instrucciones de seguridad puede provocar una 
descarga eléctrica, un incendio y/o lesiones.

Este aparato no debe ser utilizado por niños y debe mantenerse fuera de su alcance. Solo puede 
ser utilizado por personas con capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas, o con falta 
de experiencia y conocimientos, si están bajo supervisión o han recibido instrucciones adecuadas y 
comprenden los riesgos implicados.

Por favor, antes de usar el producto tenga en cuenta lo siguiente:
•	No use el aparato si el cable está dañado.
• No deje que los niños toquen el aparato. Manténgalo siempre fuera de su alcance.
• No intente desmontar el aparato. Si hay que repararlo, lléveselo a un técnico autorizado.
• No permita que el agua entre en el aparato. Preste más atención si el aparato tiene que ser usado con 

agua o mezcla de agua.
• No utilice el aparato en una zona donde los niños puedan tocarlo con facilidad, y no permita que los 

niños usen el aparato por sí mismos.
•	No modifique las piezas o repare el aparato usted mismo.
• La limpieza y el mantenimiento no deben ser manipulados por niños, a menos que estén supervisados.
• El aparato y los cables de alimentación deben mantenerse alejados de los niños menores de 8 años, 

así como de los animales.
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Esta marca indica que el producto no se debe desechar junto con la basura doméstica 
dentro de la Unión Europea. Para evitar daños al medio ambiente y la salud humana por la 
eliminación incontrolada de desechos, deberá reciclarlos responsablemente para promover 
la reutilización sostenible de los recursos materiales. Para devolver el aparato usado, utilice 
los sistemas de recogida selectiva o póngase en contacto con el establecimiento donde 
adquirió el producto. Ellos depositarán este producto en el lugar correcto para que sea 
reciclado.
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animals.

AVISOS IMPORTANTES. GUARDAR COMO REFERENCIA.

Compruebe que todos los elementos incluidos están dentro de la caja y verifique que cada 
componente no ha sufrido daños durante el transporte. Si encuentra algún daño, no utilice el 
aparato y póngase en contacto con nuestro servicio de atención al cliente.

Retire los posibles plásticos, pegatinas o protecciones de transporte del aparato.
No retire la placa de datos ni las posibles advertencias.

ICONOS DE INFORMACIÓN

ICONOS DE PELIGRO
Estos iconos indican posibles riesgos. Lea las advertencias de seguridad y sígalas cuidadosamente.

 ATENCIÓN: peligro de lesión.

 AVISO: riesgo de daños materiales y bienes.

 PRECAUCIÓN: ¡superficies calientes!

 PELIGRO: riesgo de descarga eléctrica.

INFORMACIÓN ADICIONAL

 Lea el manual de instrucciones antes de utilizar el aparato.

 Corriente alterna.

 Apto para alimentos.

1

2

3

4

5

6

                          

1 Botón de encendido/apagado

2 Carcasa de acero inoxidable

3 Tapa

4 Cuchilla

5 Bol de vidrio de 1,2 L

6 Alfombrilla antideslizante

SEGURIDAD

•	 Las cuchillas están afiladas, manipúlelas con cuidado. Sujete las cuchillas por la parte superior 
sin acercarse al filo, al manipularlas y al limpiarlas.

•	 No enchufe el aparato a la toma de corriente si no está completamente montado y desenchúfelo 
siempre antes de montar los accesorios o manipular las cuchillas.

•	 Retire la cuchilla antes de vaciar el bol.
•	 No use nunca accesorios no autorizados.
•	 No permita que los niños jueguen con este aparato.
•	 No use nunca un aparato dañado. Haga que lo revisen o reparen: consulte el apartado de 

reparaciones.
•	 No deje nunca que la unidad del motor, el cable o el enchufe se mojen. 
•	 No deje el cable colgando del borde de una mesa o encimera ni que entre en contacto con 

superficies calientes.
•	 No use nunca la picadora incorrectamente y úsela solo en el entorno doméstico.
•	 No use el aparato si observa cualquier defecto visible. 
•	 Este aparato no está concebido para ser utilizado por niños pequeños o personas de salud 

delicada sin supervisión.
•	 Nunca deje el aparato en funcionamiento sin supervisión.

IMPORTANTE

•	 El aparato no puede funcionar más de 20 segundos de forma continua. Al cabo de dicho periodo 
de tiempo, espera al menos 1 minuto para usarlo de nuevo. De no hacerlo, el aparato podría 
no volver a funcionar correctamente. Si no lo deja descansar, el rendimiento del aparato podría 
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verse afectado. Se recomienda usar el aparato a intervalos cortos de encendido y apagado. Esto 
ayudará a mejorar la preparación de los alimentos y alargará la vida útil del motor. Los tiempos 
de preparación de los alimentos están indicados en la siguiente tabla.

•	 No opere la picadora con el bol vacío.
•	 Nunca opere la picadora con el bol lleno de líquido.

ANTES DE ENCHUFAR EL APARATO

Verifique que su red de suministro se corresponde con las especificaciones indicadas en la parte 
inferior de la unidad del motor.

ANTES DE USAR POR PRIMERA VEZ

•	 Retire todo el material de embalaje, incluyendo las cubiertas de plástico de la cuchilla. Estas 
cubiertas deben desecharse. Solo tienen como fin proteger la cuchilla durante la fabricación y el 
transporte. 

•	 Lave las piezas: consulte la sección de «LIMPIEZA». 

MODO DE USO DE LA PICADORA

1.	 Coloque la alfombrilla antideslizante sobre la superficie de trabajo con la parte de la cresta hacia 
abajo.

2.	 Coloque el bol en el centro de la alfombrilla antideslizante.
3.	 Encaje la cuchilla sobre la clavija en el bol.
4.	 Eche los ingredientes. Consulte la guía de procesado. 

- Corte los ingredientes de mayor tamaño en trozos de 1-2 cm (trozos de 1/2-3/4). 
- No pique ingredientes duros, como granos de café, hielo, especias o chocolate porque se 
dañará la cuchilla.

5.	 Coloque la protección contra salpicaduras. Compruebe que la protección contra salpicaduras 
encaja sobre los agarres en el borde del bol. 
- La picadora no funcionará sin la protección contra salpicaduras colocada.

6.	 Encaje la unidad del motor. 
- La unidad del motor solo encaja correctamente en dos posiciones.

7.	 Enchufe el aparato y presione en pulsaciones la unidad del motor por intervalos cortos de tiempo. 
Esto evitará que los ingredientes se procesen en exceso. 
- Si el aparato sufre, retire parte de los ingredientes y procéselos en lotes. 
- Detenga el aparato y raspe los ingredientes hacia abajo si fuera necesario. 
- No haga funcionar la picadora por más de 20 segundos de forma continua. Déjela enfriar por 1 
minuto por cada 20 segundos de funcionamiento.

8.	 Después de usarla, desenchúfela y desmóntela. 

LIMPIEZA

•	 Apague y desenchufe siempre el aparato antes de limpiarlo. 
•	 Manipule la cuchilla con cuidado. Está muy afilada. 
•	 Algunos ingredientes manchan de color. Esto no daña el plástico ni afecta el sabor de los alimentos.

Unidad del motor y alfombrilla antideslizante
•	 Límpielas con un paño húmedo y luego séquelas.

Otras piezas
•	 Lavar a mano y secar bien.

•	 O lávelas en la rejilla superior del lavavajillas.

ALMACENAMIENTO

Monte la picadura y enrolle el cable alrededor de la unidad del motor. 

GUÍA DE PROCESADO

Alimentos Capacidad
máxima Preparación

Carne 200g
Retire los huesos, la grasa y el cartílago.

Corte en trozos de 1-2 cm 
(en cubos de 1/2-1/4 pulgadas)

Hierbas, p. ej., perejil 50g Retire los tallos

Frutos secos, p. ej.,
almendras 300g Retire la cáscara y piel

Queso, p. ej., cheddar 100g Corte en trozos de 1-2 cm 
(en cubos de 1/2-1/4 pulgadas)

Pan 75g Corte en trozos de 1-2 cm 
(en cubos de 1/2-1/4 pulgadas)

Huevos duros 6 En mitades o cuartos dependiendo del 
tamaño

Cebollas 250g Corte en trozos aproximados de 2 cm 
(1/4 pulgadas)

Galletas 150g Rómpalas en pedazos

Fruta blanda, p. ej.,
frambuesas 300g Retire la cáscara y piel

ADVERTENCIA
•	 Este aparato no está concebido para ser utilizado por personas (niños incluidos) con 

discapacidades físicas, sensoriales o mentales, o sin experiencia y conocimientos, a menos que 
hayan recibido supervisión o instrucciones sobre el uso seguro del aparato y comprendan los 
peligros asociados.

•	 Se debe vigilar a los niños para asegurarse de que no juegan con el aparato.
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GARANTÍA DEL PRODUCTO

Estimado cliente,

Le agradecemos por elegir nuestros productos y compartimos su compromiso con la calidad y el 
rendimiento excepcional. Para asegurarnos de brindarle la mejor experiencia, ofrecemos una garantía 
limitada que cubre defectos de fabricación y funcionamiento durante el siguiente período:

Período de garantía:
Según las leyes aplicables en el país de venta.

Cobertura de garantía:
Esta garantía cubre defectos de fabricación y funcionamiento, pero no cubre roturas, pérdidas, 
desgaste normal o problemas derivados de un manejo inadecuado. Por favor, contacte a nuestros 
técnicos para verificar si su caso está cubierto.

Procedimiento para hacer valer la garantía o solicitar un reemplazo:

Caso de garantía:
Póngase en contacto con nuestro equipo de soporte técnico a través del 
formulario en el siguiente enlace QR y seleccione Devoluciones, Reembolsos y 
Garantía.
(support.bergnergroup.com)

       

Se le solicitarán los siguientes datos:
√    Nombre completo.
√    Dirección completa: Código Postal - País – Estado.
√    Teléfono de contacto y correo electrónico.
√    Detalles precisos del caso de garantía.
√    Foto del recibo de compra.
√    Imágenes detalladas del producto y, si corresponde, de la parte dañada.

En la sección de Información del producto, deberá especificar:
√    Fecha de compra.
√    Descripción del producto.
√    Cómo se adquirió el producto.
√    Tienda.
√    Punto de venta.
√    Referencia del producto (si está disponible, se encuentra en el código de barras). 
√    Descripción del defecto.

Con esta información, le ofreceremos atención personalizada y procesaremos su garantía.

Ley aplicable:
Este proceso de garantía está sujeto a las leyes y regulaciones correspondientes. Cualquier disputa 
relacionada con esta garantía será resuelta por los tribunales competentes.

Valoramos su confianza en nuestros productos y nos esforzamos por brindarle el mejor servicio. Si 
necesita más ayuda o tiene alguna pregunta, no dude en ponerse en contacto con nuestro equipo de 
soporte técnico.

Esta garantía internacional de Bergner Europe S.L. no afecta los derechos legales del consumidor ni su 
exclusión. También se aplica al minorista donde se adquirió el producto. Además, junto con los derechos 
legales, esta garantía otorga derechos adicionales específicos que posee el consumidor.

Atentamente,

Bergner Europe S.L.
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DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD EUROPEA

Nosotros, Bergner Europe S.L.

Dirección: Carretera del Aeropuerto Kilometro 4, Edificio San Lamberto, Planta 3, Zaragoza 50011,
Spain

Respecto a los siguientes productos:

Referencia de Bergner Europe S.L.:

BGMP-9115-DE

Descripción del producto:

Picadora de alimentos • 220–240V~, 50–60Hz 
• Potencia: 200–400W • Capacidad del bol de 
vidrio: 1,2 L • Class II

      

El objeto de la declaración descrita anteriormente es garantizar la conformidad con la legislación de 
armonización de la Unión correspondiente, bajo la responsabilidad del fabricante.

Firmado por:
Bergner Europe S.L.
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Dieses Zeichen bedeutet, dass das Produkt im gesamten EU-Gebiet nicht mit anderem 
Hausmüll entsorgt werden darf. Um schädliche Auswirkungen auf Umwelt und Gesundheit 
durch unsachgemäße Entsorgung zu verhindern, verwenden Sie die entsprechenden 
Rücknahmesysteme, so dass dieses Gerät ordnungsgemäß wiederverwertet werden kann. 
Verwenden Sie zur Rückgabe Ihres gebrauchten Geräts bitte die entsprechenden Rückgabe- 
und Sammelsysteme, oder wenden Sie sich an den Händler, bei dem Sie das Produkt 
gekauft haben. Diese können das Produkt zurücknehmen und es einer umweltfreundlichen 
Wiederverwertung zuführen.
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EINFÜHRUNG

Vielen Dank, dass Sie sich für unser MASTERPRO Produkt entschieden haben.

Bei Bergner Europe S.L. führen wir Forschungen, Tests und Innovationen an unseren Produkten durch, 
um qualitativ hochwertige und langlebige Produkte für unsere Kunden herzustellen.

Um alle Eigenschaften des Produkts zu entdecken und alle Vorteile zu nutzen, empfehlen wir Ihnen, 
unsere Website zu besuchen.

VOR DER VERWENDUNG DES PRODUKTS

Für eine ordnungsgemäße Verwendung müssen die Benutzer die Bedienungsanleitung lesen und 
verstehen, bevor das Produkt verwendet wird. Bitte lesen Sie diese wichtigen Informationen sorgfältig 
durch und bewahren Sie sie zum späteren Nachschlagen auf.

Bitte beachten Sie immer die Informationssymbole auf der Verpackung, der Gebrauchsanweisung 
und/oder dem Gerät selbst. Weitere Informationen finden Sie im Abschnitt "Informationen" in der 
Bedienungsanleitung.

Denken Sie daran, alle Verpackungsmaterialien zu entfernen und alle Schutzabdeckungen oder 
Kunststoffe zu entsorgen, die dem Produkt möglicherweise beigefügt sind. Wir empfehlen, die Teile zu 
waschen. Beachten Sie die Reinigungshinweise des Herstellers in dieser Gebrauchsanweisung. 

  

ACHTUNG: Bitte beachten und befolgen Sie alle Sicherheitshinweise, 
Anweisungen, Abbildungen und technischen Daten, die diesem Gerät beiliegen.

Die Nichtbeachtung der Sicherheitshinweise und Anweisungen kann zu einem 
elektrischen Schlag, Brand und/oder Verletzungen führen.

Dieses Gerät darf nicht von Kindern verwendet werden und muss außerhalb ihrer Reichweite aufbewahrt 
werden. Es darf nur von Personen mit eingeschränkten physischen, sensorischen oder geistigen 
Fähigkeiten oder mit mangelnder Erfahrung und Kenntnis verwendet werden, wenn sie beaufsichtigt 
werden oder entsprechende Anweisungen erhalten haben und die damit verbundenen Risiken verstehen.

Bevor Sie das Produkt verwenden, beachten Sie bitte Folgendes:
•	Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn das Kabel beschädigt ist.
•	Bewahren Sie das Gerät immer außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
•	Versuchen Sie nicht, das Gerät zu zerlegen. Wenn es repariert werden muss, bringen Sie es zu einem 

autorisierten Techniker.
•	Achten Sie darauf, dass kein Wasser in das Gerät eindringt. Seien Sie besonders vorsichtig, wenn das 

Gerät mit Wasser oder einem Wassergemisch verwendet werden muss.
•	Benutzen Sie das Gerät nicht an einem Ort, an dem Kinder leicht darauf zugreifen können, und lassen 

Sie Kinder das Gerät nicht allein benutzen.
•	Nehmen Sie keine eigenen Änderungen oder Reparaturen am Gerät vor.
•	Die Reinigung und Wartung sollten nicht von Kindern durchgeführt werden, es sei denn, sie werden 

beaufsichtigt.
•	Das Gerät und die Netzkabel sollten von Kindern unter 8 Jahren sowie von Tieren ferngehalten werden.

animals.

WICHTIGE HINWEISE. ZUM NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN.

Vergewissern Sie sich, dass sich alle mitgelieferten Teile in der Verpackung befinden, und stellen 
Sie sicher, dass die einzelnen Komponenten während des Transports nicht beschädigt wurden. 
Sollten Sie Schäden feststellen, verwenden Sie das Gerät nicht und wenden Sie sich an unseren 
Kundendienst.

Entfernen Sie eventuelle Kunststoffe, Aufkleber oder Transportschutzmaterial von dem Gerät.
Entfernen Sie weder das Typenschild noch etwaige Warnhinweise.

INFORMATIONSSYMBOLE

GEFAHRENSYMBOLE
Diese Symbole weisen auf mögliche Gefahren hin. Lesen Sie die Sicherheitshinweise und befolgen Sie 
sie sorgfältig.

 ACHTUNG: Es besteht Verletzungsgefahr.

 HINWEIS: Gefahr von Sachschäden.

 VORSICHT: Heiße Oberflächen!

 GEFAHR: Gefahr eines elektrischen Schlages.

ZUSÄTZLICHE INFORMATIONEN

 Lesen Sie vor der Benutzung des Geräts die Bedienungsanleitung.

 Wechselstrom.

 Lebensmittelsicher.
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1

2

3

4

5

6

                          

1 EIN/AUS-Taste

2 Edelstahlgehäuse

3 Deckel

4 Messer

5 1,2 l Behälter

6 Rutschfester Untersetzer

SICHERHEIT

•	 Die Messer sind scharf, handhaben Sie sie mit Vorsicht. Halten Sie das Messer am oberen Teil 
(nicht an der Schneidklinge), wenn Sie es anfassen und reinigen.

•	 Schließen Sie das Gerät erst an die Stromversorgung an, wenn es vollständig zusammengesetzt 
ist. Ziehen Sie den Stecker immer aus der Steckdose, bevor Sie das Gerät zerlegen oder das 
Messer anfassen.

•	 Entfernen Sie das Messer vor dem Entleeren des Behälters.
•	 Verwenden Sie kein nicht autorisiertes Zubehör.
•	 Lassen Sie Kinder nicht mit dem Gerät spielen.
•	 Verwenden Sie niemals ein beschädigtes Gerät. Lassen Sie es überprüfen oder reparieren: Siehe 

„PRODUKTGARANTIE“.
•	 Lassen Sie niemals die Motoreinheit, das Kabel oder den Stecker nass werden. 
•	 Lassen Sie das Stromkabel nicht über die Tischkante oder Theke hängen oder heiße Oberflächen 

berühren.
•	 Zweckentfremden Sie Ihren Zerkleinerer nicht, verwenden Sie ihn nur zu seinem 

bestimmungsgemäßen Zweck für den Privatgebrauch.
•	 Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn es sichtbare Schäden aufweist. 
•	 Das Gerät sollte nicht von kleinen Kindern oder gebrechlichen Personen ohne Aufsicht benutzt 

werden.
•	 Lassen Sie das Gerät nie unbeaufsichtigt laufen.

WICHTIG

•	 Das Gerät kann maximal 20 Sekunden ununterbrochen laufen. Warten Sie anschließend 

mindestens 1 Minute, bevor Sie es erneut benutzen. Andernfalls wird das Gerät eventuell 
nicht mehr ordnungsgemäß funktionieren. Die Nichtbeachtung kann die Leistung des Geräts 
beeinträchtigen. Es empfiehlt sich, das Gerät im Wechsel kurz zu benutzen und kurz ruhen zu 
lassen: Dies optimiert die Verarbeitung der Lebensmittel und verlängert die Lebensdauer des 
Motors. Die Verarbeitungsdauer verschiedener Lebensmittel wird in der nachfolgenden Tabelle 
angegeben.

•	 Schalten Sie den Super-Zerkleinerer nicht ein, wenn der Behälter leer ist. 
•	 Benutzen Sie den Super-Zerkleinerer nicht, wenn der Behälter mit Flüssigkeit gefüllt ist.

VOR DEM ANSCHLIESSEN

Stellen Sie sicher, dass Ihre Stromversorgung mit der an der Unterseite der Motoreinheit angegebenen 
übereinstimmt.

VOR DEM ERSTEN GEBRAUCH

•	 Entfernen Sie sämtliches Verpackungsmaterial, einschließlich der Plastikmesserabdeckungen auf 
den Messerklingen. Diese Abdeckungen sollten entsorgt werden, da sie das Messer nur während 
der Herstellung und des Transports schützen sollen. 

•	 Waschen Sie die Teile: Siehe „REINIGUNG“. 

BENUTZUNG DES ZERKLEINERERS

1.	 Legen Sie den rutschfesten Untersetzer auf die Arbeitsfläche (gerippte Seite nach unten zeigend).
2.	 Stellen Sie den Behälter in die Mitte des rutschfesten Untersetzers.
3.	 Stecken Sie das Messer auf den Stift im Behälter.
4.	 Geben Sie Ihre Lebensmittel in den Behälter, siehe Verarbeitungsleitfaden. 

- Schneiden Sie große Lebensmittel in 1 bis 2 cm große Stücke. 
- Zerkleinern Sie keine harten Lebensmittel wie Kaffeebohnen, Eiswürfel, Gewürze oder 
Schokolade, sonst werden Sie das Messer beschädigen.

5.	 Befestigen Sie den Spritzschutz. Achten Sie darauf, dass die Kerben im Spritzschutz auf den 
Griffstücken im Rand des Behälters sitzen. 
- Der Super-Zerkleinerer funktioniert nur, wenn der Spritzschutz befestigt ist. 

6.	 Befestigen Sie die Motoreinheit. 
- Es gibt nur zwei Positionen, in denen die Motoreinheit korrekt befestigt werden kann. 

7.	 Schließen Sie das Gerät an die Steckdose an. Drücken Sie die Motoreinheit in kurzen Intervallen 
nach unten, um die Lebensmittel in Pulsen zu verarbeiten. So werden sie nicht zu stark zerkleinert. 
- Wenn das Gerät überlastet ist, entfernen Sie etwas von der Mischung und verarbeiten Sie die 
Lebensmittel in mehreren kleinen Mengen. 
- Halten Sie das Gerät an und schaben Sie die Lebensmittel gegebenenfalls von den Wänden. 
- Lassen Sie den Super-Zerkleinerer nicht länger als 20 Sekunden ununterbrochen laufen. Lassen 
Sie ihn nach jeweils 20 Sekunden Betrieb 1 Minute abkühlen.

8.	 Nach dem Gebrauch Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und zerlegen Sie das Gerät. 

REINIGUNG

•	 Schalten Sie das Gerät vor dem Reinigen immer aus und ziehen Sie den Stecker aus der 
Steckdose. 

•	 Handhaben Sie das Messer mit Vorsicht, da es äußerst scharf ist. 
•	 Manche Lebensmittel färben ab. Die Verfärbung greift weder nicht den Kunststoff an, noch 

beeinträchtigt sie den Geschmack Ihrer Speisen.
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Motoreinheit und rutschfester Untersetzer
•	 Wischen Sie die Teile mit einem feuchten Tuch sauber und trocknen Sie sie ab.

Sonstige Teile
•	 Waschen Sie die anderen Teile per Hand ab und trockenen Sie sie gründlich ab.
•	 Oder reinigen Sie die Teile im obersten Korb Ihrer Geschirrspülmaschine.

AUFBEWAHRUNG

Setzen Sie den Super-Zerkleinerer zusammen und wickeln Sie das Kabel um die Motoreinheit. 

LEITFADEN ZUR VERARBEITUNG

Lebensmittel
Maximales

Fassungsver-
mögen

Verarbeitung

Fleisch 200g Knochen, Fett und Knorpel entfernen.
In 1-2 cm große Würfel schneiden

Kräuter, z. B. Petersilie 50g Stängel entfernen

Nüsse, z. B. Mandeln 300g Schalen und Nusshaut entfernen

Käse, z. B. Cheddar 100g In 1-2 cm große Würfel schneiden

Brot 75g In 1-2 cm große Würfel schneiden

Hart gekochte Eier 6 Je nach Größe halbieren oder vierteln

Zwiebeln 250g In ca. 2 cm große Stücke schneiden.

Kekse 150g In Stücke brechen

Weiches Obst, z. B.
Erdbeeren 300g Schalen und Nusshaut entfernen

WARNUNG
•	 Dieses Gerät kann von Personen mit eingeschränkten körperlichen, sensorischen oder geistigen 

Fähigkeiten oder Personen, denen es an Erfahrung oder Kenntnis mangelt (oder von Kindern) 
benutzt werden, sofern sie von einer für ihre Sicherheit verantwortlichen Person beaufsichtigt 
werden oder Anweisungen zur Bedienung des Geräts erhalten haben.

•	 Kinder sind zu beaufsichtigen, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerät spielen.

PRODUKTGARANTIE

Sehr geehrte KundInnen,

Wir danken Ihnen, dass Sie sich für unsere Produkte entschieden haben und für Ihr Vertrauen in die 
Qualität unserer Produkte. Um sicherzustellen, dass wir Ihnen die beste Erfahrung bieten, gewähren 
wir eine begrenzte Garantie, die Herstellungsfehler und Betrieb für den folgenden Zeitraum abdeckt:

Gewährleistungsfrist:
Gemäß den geltenden Gesetzen im Verkaufsland.

Garantieabdeckung:
Diese Garantie deckt Herstellungs- und Betriebsfehler ab, jedoch kein Bruch, Verlust, normale 
Abnutzung oder Probleme, die durch unsachgemäße Handhabung entstehen. Bitte wenden Sie sich an 
unsere Techniker, um zu prüfen, ob Ihr Fall abgedeckt ist.

Verfahren zur Geltendmachung der Garantie oder zur Anforderung eines Ersatzes:

Garantiefall:
Kontaktieren Sie unser technisches Support-Team über das Formular unter dem 
folgenden QR-Link und wählen Sie Rückgabe, Rückerstattung und Garantie. 
(support.bergnergroup.com)        

Die folgenden Informationen werden benötigt:
√    Vollständiger Name.
√    Vollständige Adresse: Postleitzahl - Land - Region.
√    Kontakt: Telefonnummer und E-Mail.
√    Genaue Angaben zum Garantiefall.
√    Foto des Kaufbelegs.
√    Detaillierte Bilder des Produkts und ggf. des beschädigten Teils.

Im Abschnitt Produktinformation müssen Sie Folgendes angeben:
√    Kaufdatum.
√    Beschreibung des Produkts.
√    Wie das Produkt erworben wurde.
√    Wo das Produkt erworben wurde.
√    Verkaufsstelle.
√    Produktreferenz (falls vorhanden, befindet sie sich auf dem Strichcode).
√    Beschreibung des Fehlers.

Mit diesen Informationen können wir Ihnen eine persönliche Betreuung bieten und Ihren Garantiefall 
bearbeiten.
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Anwendbares Recht:
Dieser Garantieprozess unterliegt den entsprechenden Gesetzen und Vorschriften. Alle Streitigkeiten 
im Zusammenhang mit dieser Garantie werden von den zuständigen Gerichten entschieden.

Wir wissen Ihr Vertrauen in unsere Produkte zu schätzen und bemühen uns, Ihnen den besten Service 
zu bieten. Wenn Sie weitere Unterstützung benötigen oder Fragen haben, zögern Sie bitte nicht, unser 
technisches Support-Team zu kontaktieren.

Diese internationale Garantie von Bergner Europe S.L. hat keinen Einfluss auf die gesetzlichen Rechte 
des Verbrauchers oder deren Ausschluss. Sie gilt auch für den Einzelhändler, bei dem das Produkt 
gekauft wurde. Zusätzlich zu den gesetzlichen Rechten gewährt diese Garantie dem Verbraucher 
spezifische zusätzliche Rechte.

Mit freundlichen Grüßen,

Bergner Europe S.L.

EU-KONFORMITÄTSERKLÄRUNG

Wir, Bergner Europe S.L.

Adresse: Carretera del Aeropuerto Kilometro 4, Edificio San Lamberto, Planta 3, Zaragoza 50011,
Spain

Bezüglich des folgenden Produkts:

Bergner Europe S.L. Referenz.:

BGMP-9115-DE

Beschreibung des Produktes:

Zerkleinerer • 220–240V~, 50–60Hz • Leistung: 
200–400W • Glasbehälter-Kapazität: 1,2 L • 
Class II

      

Der Gegenstand der oben beschriebenen Erklärung besteht darin, die Konformität mit der relevanten 
Harmonisierungsrechtsvorschrift der Union sicherzustellen, unter der Verantwortung des Herstellers.

Unterzeichnet von:
Bergner Europe S.L.
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INTRODUZIONE

Grazie per aver scelto un prodotto a marchio MASTERPRO.

In Bergner lavoriamo costantemente alla ricerca e allo sviluppo di tecnologie innovative, conducendo 
test di laboratorio rigorosi per offrirti prodotti di alta qualità e grande durata nel tempo.

Per conoscere tutte le caratteristiche e scoprire i vantaggi esclusivi della gamma completa dei nostri 
prodotti, visita il sito bebergner.com.

PRIMA DI UTILIZZARE IL PRODOTTO

Prima di utilizzare questo prodotto, leggi attentamente le istruzioni contenute in questo manuale. Dopo la 
lettura, conserva il manuale per consultazioni future.

Ti raccomandiamo inoltre di prestare particolare attenzione alle icone informative che compaiono 
sull’imballaggio, sul dispositivo e all’interno di questo manuale stesso. Per ulteriori dettagli, consulta la 
sezione dedicata.

Prima di utilizzare il prodotto, assicurati di aver rimosso tutto il materiale di imballaggio e le eventuali 
plastiche o protezioni presenti. Si consiglia inoltre di lavare accuratamente tutte le parti lavabili, seguendo 
le indicazioni riportate nel capitolo relativo alla pulizia. 

  

ATTENZIONE: leggere e osservare con cura tutte le istruzioni, le illustrazioni, le 
avvertenze di sicurezza e i dati tecnici contenuti in questo manuale.

La mancata osservanza di queste indicazioni potrebbe causare incidenti, incendi, 
folgorazioni o infortuni.

Questo apparecchio non deve essere utilizzato dai bambini e deve essere sempre tenuto fuori dalla loro 
portata. Può essere utilizzato da persone con capacità fisiche, sensoriali o mentali ridotte, oppure prive 
di esperienza e conoscenza, soltanto sotto stretta sorveglianza oppure se adeguatamente istruite sui 
rischi associati.

Prima di iniziare l’utilizzo, si raccomanda di considerare attentamente i seguenti punti:
• Non utilizzare mai l'elettrodomestico se il cavo risulta danneggiato.
• Tenere sempre l'elettrodomestico fuori dalla portata dei bambini.
• Non tentare di smontare o riparare personalmente l'elettrodomestico. In caso di necessità, consultare 

esclusivamente la sezione Assistenza Prodotto presente in questo manuale.
• Evitare sempre il contatto diretto con l'acqua all’interno dell’elettrodomestico. Prestare particolare 

attenzione quando si utilizza il prodotto con acqua o altri liquidi.
• Non usare l’apparecchio in zone facilmente accessibili ai bambini e non permettere loro di utilizzarlo 

autonomamente.
• Non apportare modifiche al prodotto né effettuare riparazioni in autonomia.

INDICE
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prodotto

Icone di informazioni

Sicurezza

Importante

Prima di collegarlo

Prima del primo utilizzo
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Assistenza prodotto

Dichiarazione di 
conformità EU

--------------------------------------------------------------------

-------------------------------------------------------------------- 

--------------------------------------------------------------------

--------------------------------------------------------------------

--------------------------------------------------------------------

--------------------------------------------------------------------

--------------------------------------------------------------------

--------------------------------------------------------------------

--------------------------------------------------------------------

--------------------------------------------------------------------

--------------------------------------------------------------------

--------------------------------------------------------------------

--------------------------------------------------------------------

29

29 

30

31

31

32

32

32

32

33

33

34

36

  

Questo simbolo indica che il prodotto non deve essere smaltito insieme ai rifiuti domestici 
nei Paesi dell'EU. Per prevenire danni all'ambiente o alla salute derivanti da uno smaltimento 
scorretto del prodotto, si raccomanda di riciclarlo per favorire il recupero dei materiali 
riutilizzabili. Per smaltire l'apparecchio, utilizzare gli appositi sistemi di raccolta o contattare 
il rivenditore affinché il prodotto venga riciclato nel rispetto dell'ambiente.
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animals.

AVVISI IMPORTANTI – CONSERVARE PER FUTURA 
CONSULTAZIONE.

Verificare che all’interno della confezione siano presenti tutti gli accessori e controllare che nessun 
componente abbia subìto danni durante il trasporto. In caso di componenti danneggiati, non 
utilizzare l'elettrodomestico e consultare la sezione Assistenza Prodotto, presente più avanti nel 
manuale.

Rimuovere eventuali pellicole protettive, adesivi o materiali utilizzati per l’imballaggio e il trasporto.
Non rimuovere le etichette contenenti dati tecnici o eventuali avvertenze di sicurezza.

ICONE INFORMATIVE

PERICOLO
Queste icone indicano potenziali rischi. Leggere attentamente gli avvisi di sicurezza e seguirli con cura.

 ATTENZIONE: rischio di lesioni.

 AVVISO: rischio di danni materiali.

 ATTENZIONE: superfici calde!

 PERICOLO: rischio di folgorazione.

INFORMAZIONI AGGIUNTIVE

 Leggere il manuale di istruzioni prima di utilizzare l'elettrodomestico.

 Corrente alternata.

 Sicuro per il contatto con gli alimenti.

1

2

3

4

5

6

                          

1 Pulsante ON/OFF

2 Corpo in acciaio inox

3 Paraspruzzi

4 Lame

5 Contenitore in vetro 1.2L

6 Tappetino anti-scivolo

SICUREZZA

•	 Le lame sono affilate, maneggiarle con cura. Tenere la lama del coltello in alto, lontano dal lato 
tagliente, sia durante la manipolazione che durante la pulizia.

•	 Non collegare l'apparecchio all'alimentatore se è completamente assemblato e scollegarlo 
sempre prima di assemblare gli accessori o di maneggiare le lame.

•	 Rimuovere le lame prima di svuotare il contenitore in vetro.
•	 Non utilizzare mai accessori non originali.
•	 Non permettere mai ai bambini di giocare con questo apparecchio.
•	 Non utilizzare se l’apparecchio risulti danneggiato. Farlo controllare o riparare.
•	 Non permettere che l’unità motore, cavo o spina si bagnino. 
•	 Non permettere che il cavo penda dal bordo del piano del lavoro o tocchi superfici bollenti.
•	 Non utilizzare in modo improprio il tritatutto e utilizzarlo solo per uso domestico. 
•	 L'apparecchio non è destinato all'utilizzo da parte di bambini piccoli o persone inferme senza 

supervisione di una persona responsabile.
•	 • Non lasciare mai l'apparecchio acceso incustodito.

IMPORTANTE 

•	 L'apparecchio non può funzionare ininterrottamente per più di 20 secondi. Trascorso questo 
tempo, è necessario attendere almeno 1 minuto prima di riutilizzarlo. In caso contrario, 
l'apparecchio potrebbe non funzionare di nuovo correttamente. La mancata osservanza di questa 
precauzione può influire sulle prestazioni dell'apparecchio. Si consiglia di utilizzare l'apparecchio 
per brevi periodi di accensione / spegnimento: questo migliorerà la preparazione dei cibi, e 
questo garantisce una maggiore durata del motore. I tempi per la preparazione dei vari cibi sono 
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indicati nella tabella seguente.
•	 Non utilizzare il tritatutto se il contenitore è vuoto. 
•	 Non utilizzare il tritatutto se il contenitore è riempito con acqua o altri liquidi.

PRIMA DI COLLEGARLO

Assicurati che la tua alimentazione elettrica sia la stessa di quella mostrata sul lato inferiore dell'unità 
di alimentazione.

PRIMA DEL PRIMO UTILIZZO

•	 Rimuovere tutti gli imballaggi compresi i coperchi in plastica delle lame. Queste cover devono 
essere eliminate poiché servono a proteggere le lame solo durante la produzione ed il trasporto.

•	 Lava gli accessori: vedi “PULIZIA”. 

PER UTILIZZARE IL TRITATUTTO

1.	 Mettere la base anti-scivolo sopra un piano da lavoro, posizionando la parte della nervatura verso 
il basso.

2.	 Posizionare il contenitore sopra la base anti-scivolo.
3.	 Fissare le lame sorpa il perno nel contenitore.
4.	 Aggiungi il cibo da preparare, seguendo la TABELLA CIBI che troverete di seguito. 

- Tagliare grossolanamente il cibo in pezzi da 1-2 cm. 
- Non tritare cibi duri come chicchi di caffè, cubetti di ghiaccio, spezie o cioccolato: potresti 
danneggiare le lame. 
- Montare il paraspruzzi. Assicurarsi che le fessure del paraspruzzi si adattino alle maniglie sul 
bordo del contenitore. 
- Il tritatutto non funzionerà affinché il paraspruzzi non risulti montato.

5.	 Montare l’unità centrale. 
- L’unità centrale sarà montabile solo in due posizioni.

6.	 Collegalo. Premere il pulsante per brevissimi lassi di tempo per riprodurre un’azione pulsante, per 
evitare di elaborare gli ingredienti in maniera eccessiva. 
- Se la macchina lavora a stento, rimuovere parte della miscela e continuare la lavorazione in più  
fasi. 
- Fermare l’apparecchio e raschiare il cibo se necessario. 
- Non utlizzare il tritatutto per più di 20 secondi consecutivi. Lasciar riposare almeno 1 minuto 
prima di riutilizzarlo.

7.	 Dopo ogni utlizzo, staccare la spina e disassemblare gli accessori. 

PULIZIA

•	 Spegnere sempre a fine utlizzo e scollegare dalla presa prima di pulirlo. 
•	 Maneggiare con cura le lame perché sono estremamente affilate. 
•	 Alcuni alimenti potrebbero assumere un colore diverso dopo la lavorazione, è normale. Questo 

non danneggerà i componenti dell’apparecchio e non inciderà su eventuali cambi di sapore dei 
cibi.

Unità centrale e base anti-scivolo
•	 Strofinare con un panno umido, quindi asciugare.

Altre parti
•	 Lavare a mano, quindi asciugare accuratamente. 

•	 O lavare nella parte alta della lavastoviglie.

CONSERVAZIONE

Assembla il tritatutto e avvolgi il cavo. 

TABELLA DEI CIBI

Cibo Capacità
Massima Preparazione

Carne 200g Rimuovere ossa, grasso e cartilagine.
Tagliare in pezzi di 1-2 cm

Verdura es. prezzemolo 50g Rimuovere i gambi

Frutta secca es. mandorle 300g Rimuovere il guscio esterno

Formaggio es. cheddar 100g Tagliare in pezzi di 1-2 cm

Pane 75g Tagliare in pezzi di 1-2 cm

Uovo sodo 6 Halve or quarter depending upon size

Cipolle 250g Tagliare in pezzi di 2 cm

Biscotti 150g Fare a pezzettini

Frutta es. lampone 300g Rimuovere la parte verde superiore

ATTENZIONE
•	 Questo apparecchio non deve essere usato da persone con ridotte capacità fisiche, sensoriali e /

o mentali (inclusi i bambini) o da persone con mancanza di esperienza e conoscenza, a meno che 
non siano affiancati da persone responsabili per la loro sicurezza.

•	 I bambini devono essere sorvegliati per assicurarsi che non giochino con l'apparecchio.



IT IT

34 35

ASSISTENZA PRODOTTO

Gentile cliente,

grazie per aver scelto i nostri prodotti e per la fiducia accordata al nostro marchio. Ogni articolo 
è stato realizzato per garantire massima qualità e prestazioni eccellenti. Per offrirle la miglior 
esperienza possibile, le forniamo una garanzia limitata che copre eventuali difetti di fabbricazione o 
malfunzionamenti come indicato di seguito:

Periodo di garanzia:
In conformità con le norme vigenti nel Paese di acquisto.

Copertura della garanzia:
La garanzia copre esclusivamente difetti di produzione e malfunzionamenti. Non sono coperti rotture, 
perdite, usura normale, né problemi derivanti da un utilizzo improprio o scorretto. Per verificare se il 
suo problema rientra nella copertura della garanzia, la invitiamo a contattare direttamente il nostro 
servizio tecnico.

Come richiedere assistenza o sostituzione in garanzia:

Caso di garanzia:
Nel caso ritenga di avere diritto alla garanzia, la preghiamo di contattare il nostro 
team di supporto tecnico tramite il modulo disponibile al seguente link QR 
(support.bergnergroup.com), selezionando la voce “Resi, Rimborsi e Garanzia”.
In alternativa, può contattarci tramite:
• Email: info.italia@bergnereurope.com
• WhatsApp: +39 0733 1890200

       

Le saranno richieste le seguenti informazioni:
√    Tipologia di assistenza richiesta.
√    Nome e cognome.
√    Indirizzo completo.
√    Numero di telefono ed e-mail di contatto. 
√    Foto della ricevuta d’acquisto.
√    Foto del prodotto e, in caso di danno, della parte specifica interessata.

Nella sezione relativa alle informazioni sul prodotto, è necessario specificare:
√    Data d’acquisto.
√    Descrizione del prodotto.
√    Tipologia di acquisto (online o negozio fisico).
√    Nome dell’insegna o del punto vendita.
√    Indirizzo e riferimenti del punto vendita.
√    Riferimento del prodotto (se disponibile, riportato sul codice a barre).
√    Descrizione dettagliata della problematica riscontrata.

Una volta ricevute queste informazioni, le offriremo assistenza personalizzata e verificheremo il diritto 
alla garanzia.

Legge applicabile:
La presente garanzia è disciplinata dalle leggi e dai regolamenti applicabili. Qualsiasi controversia 
relativa alla garanzia sarà risolta presso i tribunali competenti.

La ringraziamo ancora per aver scelto i nostri prodotti. Continueremo a impegnarci per offrirle il miglior 
servizio possibile. Se avesse bisogno di ulteriore assistenza o informazioni, il nostro team di supporto 
tecnico resta a sua completa disposizione.

La garanzia internazionale fornita da Bergner Europe S.L. non limita né sostituisce i diritti legali del 
consumatore, i quali rimangono pienamente validi. Tali diritti sono esercitabili anche presso il rivenditore 
da cui ha acquistato il prodotto. Oltre ai diritti previsti dalla legge, la presente garanzia concede ulteriori 
diritti specifici al consumatore.

Cordiali saluti,

Bergner Europe S.L.
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DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ EU

Bergner Europe S.L.

Indirizzo: Carretera del Aeropuerto Kilometro 4, Edificio San Lamberto, Planta 3, Zaragoza 50011,
Spain

Dichiara che i seguenti prodotti, con codice di riferimento Bergner Europe S.L.:

BGMP-9115-DE

Corrispondenti alla descrizione:

Tritatutto • 220–240V~, 50–60Hz • Potenza: 
200–400W • Capacità ciotola in vetro: 1,2 L • 
Class II

      

L'oggetto della dichiarazione sopra descritta è garantire la conformità alla pertinente legislazione di 
armonizzazione dell'Unione, sotto la responsabilità del produttore.

Bergner Europe S.L.
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Ce marquage indique que ce produit ne doit pas être éliminé avec les autres déchets 
ménagers dans l’EU. Pour éviter tout risque de nuire à l'environnement ou à la santé 
humaine par une élimination incontrôlée des déchets, recyclez cet article de manière 
responsable afin de promouvoir la réutilisation durable des ressources matérielles. Pour 
retourner votre appareil usagé, veuillez utiliser les systèmes de retour et de collecte ou 
contactez le revendeur chez qui vous avez acheté le produit. Il pourra reprendre ce produit 
pour un recyclage sans danger pour l'environnement.
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INTRODUCTION

Merci d'avoir acheté notre produit de la marque MASTERPRO.

Chez Bergner Europe S.L., nous menons des recherches, des tests en laboratoire et des innovations sur 
nos produits afin de fabriquer des produits de haute qualité plus durables pour nos clients.

Pour découvrir toutes les caractéristiques du produit et bénéficier de tous les avantages, nous vous 
recommandons de visiter notre site web.

AVANT D'UTILISER LE PRODUIT

Pour une utilisation appropriée, l'utilisateur doit lire et comprendre le manuel de l'utilisateur avant d'utiliser
le produit. Veuillez lire attentivement ces informations importantes et les conserver pour vous y référer à
l’avenir.

Veuillez vous rappeler de toujours tenir compte des icônes informatives qui apparaissent sur l'emballage, 
dans le manuel d'utilisation et/ou sur l'appareil lui-même. Pour plus d'informations, veuillez vous référer 
à la section d'information du manuel d'utilisation.

N'oubliez pas de retirer tous les matériaux d'emballage et de jeter toutes les couvertures de protection 
ou les plastiques qui pourraient être inclus avec le produit. Nous recommandons de laver les pièces. 
Pour des instructions de lavage appropriées, veuillez vous référer aux instructions de nettoyage fournies 
par le fabricant dans ce manuel d'utilisation. 

  

ATTENTION: prêtez attention et observez attentivement tous les avis de sécurité, 
instructions, illustrations et données techniques fournies avec cet appareil.

Le non-respect des avis de sécurité et des instructions peut entraîner des chocs 
électriques, des incendies et/ou des blessures.

Cet appareil ne doit pas être utilisé par des enfants et doit être tenu hors de leur portée. Il ne peut être 
utilisé que par des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou 
un manque d’expérience et de connaissances, si elles sont surveillées ou ont reçu des instructions 
appropriées et comprennent les risques encourus.

Avant d'utiliser le produit, veuillez prendre en compte les éléments suivants:
•	Ne pas utiliser l'appareil si le câble est endommagé.
• Garder toujours l'appareil hors de portée des enfants.
• Ne pas essayer de démonter l'appareil. S'il doit être réparé, le confier à un technicien agréé.
• Ne pas laisser entrer de l'eau dans l'appareil. Faire preuve de prudence supplémentaire si l'appareil doit 

être utilisé avec de l'eau ou un mélange d'eau.
• Ne pas utiliser l'appareil dans une zone accessible aux enfants, et ne pas permettre aux enfants d'utiliser 

l'appareil seuls.
•	Ne pas modifier ou réparer l'appareil soi-même.
• Le nettoyage et l'entretien ne doivent pas être effectués par les enfants, sauf sous supervision.
• L'appareil et les cordons d'alimentation doivent être tenus hors de portée des enfants de moins de 8 

ans, ainsi que des animaux.

animals.

AVIS IMPORTANTS. À CONSERVER POUR RÉFÉRENCE.

Vérifiez que tous les articles inclus sont à l'intérieur de la boîte et vérifiez qu´aucune été endommagé 
pendant le transport. Si vous constatez des dommages, n'utilisez pas l'appareil et contactez notre 
service clientèle.

Retirez tous les plastiques, autocollants ou protections de transport éventuels de l'appareil.
Ne retirez pas la plaque signalétique ni les avertissements éventuels.

ICONES D'INFORMATION

ICÔNES DE DANGER
Ces icônes indiquent des risques potentiels. Lisez attentivement les avertissements de sécurité et 
suivez-les avec soin.

 ATTENTION: risque de blessure.

 AVIS: risque de dommages matériels.

 ATTENTION: surfaces chaudes!

 DANGER: risque de choc électrique.

INFORMATIONS SUPPLÉMENTAIRES

 Lisez le manuel d'instructions avant d'utiliser l'appareil.

 Courant alternatif.

 Conforme aux normes alimentaires.
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1

2

3

4

5

6

                          

1 Bouton Marche / Arrêt 

2 Boîtier en acier inoxydable

3 Couvercle

4 Lame

5 Bol en verre de 1,2 L

6 Tapis antidérapant

PRÉCAUTIONS DE SÉCURITÉ

•	 Les lames sont tranchantes, manipulez-les avec précaution. Tenez la lame par le haut, loin du 
tranchant, à la fois lors de la manipulation et du nettoyage.  

•	 Ne branchez pas l'appareil à l'alimentation avant qu’il ne soit entièrement assemblé et 
débranchez-le toujours avant de procéder à l'assemblage des accessoires ou avant de manipuler 
la lame.

•	 Retirez la lame du hachoir avant de vider le bol.
•	 N’utilisez jamais un accessoire non autorisé.
•	 Ne laissez pas les enfants jouer avec cet appareil.
•	 N'utilisez jamais l’appareil s’il est endommagé. Faites-le vérifier ou réparer.
•	 Ne laissez jamais le bloc d'alimentation, le cordon ou la fiche se mouiller. 
•	 Ne laissez pas le cordon d'alimentation pendre d’un rebord de table ou d’un plan de travail, ni 

toucher des surfaces chaudes.
•	 Ne faites jamais un mauvais usage de votre hachoir à aliments et utilisez-le uniquement pour 

l'usage domestique auquel il est destiné.
•	 N'utilisez pas l'appareil s'il présente des dommages visibles. 
•	 L'appareil n'est pas destiné à être utilisé sans surveillance par des enfants en bas âge ou des 

personnes handicapées.
•	 Ne laissez jamais l'appareil fonctionner sans surveillance.

IMPORTANT

•	 L'appareil ne peut pas fonctionner en continu pendant plus de 20 secondes. Passé ce délai, vous 
devez attendre au moins 1 minute avant de l'utiliser à nouveau. Si vous ne le faites pas, l'appareil 

risque de ne plus fonctionner correctement. Le non-respect de cette consigne peut affecter les 
performances de l'appareil. Il est recommandé d'utiliser l'appareil pendant de courtes périodes 
de marche / arrêt : cela améliorera la préparation des aliments et assurera une durée de vie plus 
longue du moteur. Les temps de préparation de divers aliments sont indiqués dans le tableau 
suivant.

•	 Ne faites pas fonctionner le super-hachoir si le bol est vide. 
•	 Ne faites jamais fonctionner le super-hachoir lorsque le bol est rempli de liquide.

AVANT DE BRANCHER L’APPAREIL

Assurez-vous que votre alimentation électrique est la même que celle indiquée sous la base de 
l’appareil.

AVANT LA PREMIÈRE UTILISATION

•	 Retirez tous les emballages, y compris les couvercles en plastique de la lame. Ces couvercles 
doivent être jetés car ils servent uniquement à protéger la lame pendant la fabrication et le 
transport. 

•	 Lavez les pièces : référez-vous au paragraphe « NETTOYAGE ». 

UTILISATION DU HACHOIR

1.	 Placez le tapis antidérapant sur la surface de travail, côté nervuré vers le bas.
2.	 Placez le bol au milieu du tapis antidérapant.
3.	 Placez la lame sur l'axe du bol.
4.	 Ajoutez vos aliments, voir le guide de traitement. 

- Coupez les aliments en morceaux de 1 à 2 cm (1/2-3/4 po). 
- Ne hachez pas les aliments durs comme les grains de café, les glaçons, les épices ou le 
chocolat, vous risqueriez d'endommager la lame.

5.	 Installez le pare-éclaboussures. Assurez-vous que les fentes du pare-éclaboussures s'adaptent 
aux poignées du bord du bol. 
- Le super-hachoir ne fonctionnera pas si le pare-éclaboussures n'est pas monté.

6.	 Assemblez le bloc moteur. 
- Le bloc moteur ne peut être monté correctement que dans deux positions.

7.	 Branchez l’appareil. Appuyez sur le bloc moteur pendant une courte durée pour produire une 
pulsation, ce qui évitera de sur-traiter les ingrédients. 
- Si l’appareil fonctionne mal, retirez une partie du mélange et continuez le traitement en plusieurs 
lots. 
- Arrêtez la machine et raclez le bol si nécessaire.  
- Ne faites pas fonctionner le super-hachoir en continu pendant plus de 20 secondes. Laissez-le 
refroidir pendant 1 minute entre chaque opération de 20 secondes.

8.	 Après l’utilisation. Débranchez l’appareil et démontez-le. 

NETTOYAGE 

•	 Éteignez et débranchez toujours l'appareil avant le nettoyage. 
•	 Manipulez la lame de coupe avec précaution, elle est extrêmement tranchante. 
•	 Certains aliments décolorent le revêtement. Cela n'endommagera pas le plastique et n'affectera 

pas la saveur de vos aliments.

Bloc moteur et tapis antidérapant
•	 Essuyez-le avec un chiffon humide, puis séchez-le.
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Autres pièces
•	 Lavez-les à la main, puis séchez-les soigneusement. 
•	 Vous pouvez également les laver sur le panier supérieur de votre lave-vaisselle.

RANGEMENT

Assemblez le super-hachoir et enroulez le cordon autour du bloc moteur. 

GUIDE DE TRAITEMENT DES ALIMENTS

Aliment Capacité
maximale Préparation

Viande 200g
Retirez les os, la graisse et le cartilage.

Coupez-la en cubes de 1 à 2 cm 
(1/2-1/4 po)

Herbes, par exemple le persil 50g Retirez les tiges

Noix, par exemple les 
amandes 300g Retirez les coquilles et les téguments

Fromage, par exemple
du Cheddar 100g Coupez-le en cubes de 1 à 2 cm 

(1/2-1/4 po)

Pain 75g Coupez-le en cubes de 1 à 2 cm 
(1/2-1/4 po)

Œufs durs 6 Coupez-les en deux ou en quatre selon leur 
taille

Oignons 250g Coupez-les en morceaux d'environ 2 cm 
(1/4 po)

Biscuits 150g Coupez-les en morceaux

Fruits à chair tendre,
par exemple les framboises 300g Retirez les coquilles et les téguments

AVERTISSEMENT
•	 Cet appareil n'est pas destiné à être utilisé par des personnes (y compris des enfants) aux 

capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou manquant d'expérience et de 
connaissances, à moins d'avoir reçu une supervision ou des instructions concernant l'utilisation 
de l'appareil par une personne responsable de leur sécurité.

•	 Les enfants doivent être surveillés pour s'assurer qu'ils ne jouent pas avec l'appareil.

GARANTIE DU PRODUIT

Cher client,

Nous vous remercions d'avoir choisi nos produits et partageons votre engagement pour la qualité et 
les performances exceptionnelles. Afin de vous offrir la meilleure expérience possible, nous proposons 
une garantie limitée couvrant les défauts de fabrication et de fonctionnement pour la période suivante:

Période de garantie:
Conformément aux lois applicables dans le pays de vente.

Couverture de la garantie:
Cette garantie couvre les défauts de fabrication et de fonctionnement, mais n'inclut pas les ruptures, 
les pertes, l'usure normale ou les problèmes résultant d'une utilisation inappropriée. Veuillez contacter 
nos techniciens pour vérifier si votre cas est couvert.

Procédure pour faire valoir la garantie ou demander un remplacement:

Cas de garantie:
Veuillez contacter notre équipe de support technique via le formulaire sur le lien du 
QR code suivant et sélectionner "Retours, Remboursements et Garantie".
(support.bergnergroup.com)        

Les informations suivantes vous seront demandées:
√    Nom complet.
√    Adresse complète : Code postal - Pays - État.
√    Numéro de téléphone de contact et adresse e-mail.
√    Détails précis du cas de garantie.
√    Photo du reçu d'achat.
√    Images détaillées du produit et, le cas échéant, de la partie endommagée.

Dans la section Informations sur le produit, vous devrez spécifier:
√    Date d'achat.
√    Description du produit.
√    Comment le produit a été acquis.
√    Magasin.
√    Point de vente.
√    Référence du produit (si disponible, elle se trouve sur le code-barres).
√    Description du défaut.

Avec ces informations, nous vous offrirons une assistance personnalisée et traiterons votre garantie.
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Législation applicable:
Ce processus de garantie est soumis aux lois et réglementations pertinentes. Tout litige lié à cette 
garantie sera réglé par les tribunaux compétents.

Nous apprécions votre confiance en nos produits et nous nous engageons à vous offrir le meilleur 
service possible. Si vous avez besoin d'aide supplémentaire ou avez des questions, n'hésitez pas à 
contacter notre équipe de support technique.

Cette garantie internationale de Bergner Europe S.L. n'affecte pas les droits légaux du consommateur 
ni leur exclusion. Elle s'applique également au détaillant où le produit a été acheté. En plus des droits 
légaux, cette garantie confère au consommateur des droits spécifiques supplémentaires.

Cordialement,

Bergner Europe S.L.

DÉCLARATION EU DE CONFORMITÉ

Nous, Bergner Europe S.L.

Adresse: Carretera del Aeropuerto Kilometro 4, Edificio San Lamberto, Planta 3, Zaragoza 50011,
Spain

Concernant les produits ci-dessous:

Bergner Europe S.L. Référence.:

BGMP-9115-DE

Description du produit:

Hachoir électrique • 220–240V~, 50–60Hz • 
Puissance : 200–400W • Capacité du bol en 
verre : 1,2 L • Class II

      

L’objet de la déclaration décrite ci-dessus est d’assurer la conformité avec la législation d’harmonisation 
pertinente de l’Union, sous la responsabilité du fabricant.

Signé par:
Bergner Europe S.L.
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